
Summerdreams 2019





Erfrischender Bergsommer  
im Suvretta House

Refreshing mountain summer
at Suvretta House

Machen Sie die schönsten Orte rund um St. Moritz  
zu Ihrer Urlaubskulisse. Der Bergsommer präsentiert 
sich erfrischend abwechslungsreich und vielfältig. 
Das Programm reicht von aktiven und genussvollen 
sportlichen Aktivitäten in berauschender Höhe  
und inspirierender Natur bis hin zu zahlreichen hoch - 
klassigen Events. Die angenehmen Bergsommer-
temperaturen sind beste Voraussetzung für aktive 
und erholsame Ferientage. 

Verbringen Sie die schönsten Tage des Sommers  
bei uns im Suvretta House. Dabei kommen Sie  
in den Genuss unserer vielfältigen Angebote und  
von einmaligen Erlebnissen.

Herzlichst,

Esther und Peter Egli, Direktion
mit dem Suvretta House Team

Let the the most beautiful spots and villages around  
St. Moritz be the backdrop of your holiday time.  
The mountain summer presents itself invigoratingly 
varied and versatile. The programme ranges from  
active and enjoyable sports activities at thrilling 
altitudes and in inspiring nature to various high-class 
events. The pleasant alpine summer temperatures 
provide the best conditions for active and relaxing 
holidays.

Spend the most wonderful days of summer with us  
at Suvretta House. By doing this you will have the 
pleasure of experiencing our varied programme and 
unique happenings.

Cordially,

Esther and Peter Egli, General Managers
with the Suvretta House team





Ihre Vorteile im Sommer

Wir belohnen Sie für Ihren Aufenthalt und sagen  
Ihnen auf unsere Weise «Dankeschön» für Ihren 
Besuch im Suvretta House:
–  Bei einem Mindestaufenthalt ab 4 Tagen erhalten 

Sie eine Reduktion von 5 %.
–  Bei einem Mindestaufenthalt ab 7 Tagen erhalten 

Sie eine Reduktion von 7 %.
–  Bei einem Mindestaufenthalt ab 14 Tagen  

erhalten Sie eine Reduktion von 10 %.

Die Reduktion hat Gültigkeit bei unseren Listen- 
 preisen bei Direktbuchungen. Spezialangebote und 
Arrangements sind davon ausgenommen. Unsere 
Réception gibt Ihnen gerne weitere Auskünfte.  
Kinder bis 12 Jahre übernachten im Sommer im 
Zusatzbett kostenlos. Für ein separates Kinder - 
zimmer gewähren wir einen Rabatt von 50 % auf 
Zimmer und Frühstück (gilt nicht bei Arrangements).  
Ohne anders lautende Vereinbarung behalten 
wir uns vor, bei Buchungen, die innerhalb von 
14 Tagen vor Ankunft annulliert werden, sowie bei 
verfrühter Abreise eine Entschädigung von  
50 % der entgangenen Übernachtungskosten in 
Rechnung zu stellen.  
Änderungen vorbe halten.

Your summer benefits

As a token of our appreciation for your custom, we  
are pleased to offer the following discounts:
 – With a minimum stay of 4 days: 5 % reduction.
– With a minimum stay of 7 days: 7 % reduction.
– With a minimum stay of 14 days: 10 % reduction.

These reductions are granted on our list prices with 
direct booking; package arrangements and special 
offers are excluded. Please contact the reception desk 
for details. In the summer, children up to 12 years  
stay overnight free of charge in an extra bed. Separate 
children’s room available at a 50 % discount on 
accommodation and breakfast (not valid for package 
arrangements). Without other agreements we reserve 
the right to levy 50 % of the booked arrangements for 
reservations cancelled later than 14 days prior to the 
booked arrival date or for early departures.  
Subject to change.
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Erleben Sie im Suvretta House authentische Barbecue-Freuden 
mit einer reichen Vielfalt an leckeren Grilladen, passender 
musikalischer Jazz Umrahmung und einer atemberaubenden 
Aussicht auf die Oberengadiner Berg- und Seenlandschaft.

28. Juli 2019  Jazz BBQ mit dem 
«Matthias Heiligensetzer Boogie Trio»

04. August 2019  Jazz BBQ mit dem belgischen Starmetz-
ger Hendrik Dierendonck & dem 
«Matthias Heiligensetzer Boogie Trio»

11. August 2019  Jazz BBQ mit dem 
«Matthias Heiligen setzer Boogie Trio»

18. August 2019  Jazz BBQ mit dem 
«Matthias Heiligen setzer Boogie Trio» 

Jazz BBQ pro Person  79.– CHF
Jazz BBQ (Kinder bis 12 Jahre)  49.– CHF

SON NTÄGLICH ES JA ZZ BA R BECU E 
AU F DER T R AU MH A F T EN 

SU V R ET TA SON N ENT ER R ASSE



Veranstaltungskalender Sommer 2019 /
Event calendar summer 2019

28.06. – 08.09.  Bilder- und Skulpturenausstellung 
«individuELLE» 

04.07. «Brassweek Samedan»@Trutz
04.07. – 04.08. Festival da Jazz St. Moritz
05.07. – 07.07.  26th British Classic Car Meeting
07.07.  14. Engadiner Rad-Marathon
10.07. Picknick bei der Paravicini Hütte
17.07. Picknick bei der Paravicini Hütte
19.07.  3rd Suvretta House Clay Pigeon 

Shooting Cup
20.07.  Festival da Jazz – Suvretta House 

Enabler Abend mit  
«Paquito D'Rivera Septet»

22.07. / 23.07. Tesla Probefahrten
24.07. Picknick bei der Paravicini Hütte
26.07.  «Kunst und Liebe besiegen die Zeit» 

Buchpräsentation von Gioconda 
Segantini

27.07. – 28.07. La Tavolata St. Moritz
27.07. – 10.08. 79. Engadin Music Festival
28.07.  Jazz Barbecue mit dem «Matthias 

Heiligensetzer Boogie Trio»
01.08.  Schweizer Nationalfeiertag
01.08. – 04.08.  24. Sommer Concours Hippique  

in St. Moritz

04.08.  Jazz Barbecue mit dem belgischen 
Starmetzger Hendrik Dierendonck & 
dem «Matthias Heiligensetzer 
Boogie Trio»

06.08.  Bergkräuter-Wanderung  
mit Fabrizio Zanetti

07.08. Picknick bei der Paravicini Hütte
11.08.  Jazz Barbecue mit dem «Matthias 

Heiligensetzer Boogie Trio»
12.08. /13.08. 4th Suvretta House Fly Fishing Days
14.08. Picknick bei der Paravicini Hütte
15.08. / 16.08. Tesla Probefahrten
15.08. – 18.09. Sailing Champions League
18.08.  Jazz Barbecue mit dem «Matthias 

Heiligensetzer Boogie Trio»  
21.08. Picknick bei der Paravicini Hütte
23.08. – 25.08. 8. Passione Engadina
25.08. – 01.09. 6th Suvretta Art Week
28.08. Picknick bei der Paravicini Hütte
30.08.  Weindegustation  

im Suvretta Weinkeller
08.09. Good bye Summer season 2019
ab 06.12.19 Wintersaison 19 / 20
Hervorgehobene Events organisiert durch das Suvretta House.  

Highlighted events organized by Suvretta House.
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Tontaubenschiessen beim Wurftauben-Club St. Moritz

Programm: Von 10.00 bis 12.00 Uhr Instruktion, 
Picknick Lunch, anschliessend Jagdparcoursschiessen, 
gefolgt vom Apéro mit Preisverleihung direkt 
am Schiessstand. Für Anfänger und Fortgeschrittene 
geeignet.
pro Person  136.– CHF 

Clay pigeon shooting at WTC Club St. Moritz

Programme: basic instruction from 10 to 12 am, Picnic 
Lunch, followed by a hunting parcours shooting and 
aperitif with award ceremony, directly at the shooting range.
Suitable for beginners and advanced persons.
per person  136.– CHF

3R D SU V R ET TA HOUSE
CL AY PIGEON SHOOT I NG CU P

F R EITAG, 19. J U LI 2019



Gioconda Segantini zeigt in ihrer Buchpräsentation die 
Biographie ihres Grossvaters, Giovanni Segantini, auf. In der 
Lesung werden die Zuhörer in die Zeit mitgenommen, als 
Giovanni Segantini lebte, um ihn so zu sehen, als blickte man 
ihm beim Malen über die Schulter. In dem Buch lernt man den 
Segantini kennen, der sich mit der Industriali sierung beschäf-
tigte. Schwerpunkt dieses Buches bilden seine bekannten und 
unbekannten Bilder sowie Briefe und Äusserungen von Zeit-
zeugen. Beim anschliessenden gemeinsamen Chef ’s Table 
kommen Sie in den Genuss der Suvretta Kulinarik, abgerundet 
mit anregenden Gesprächen mit Gioconda Segantini.

Ab 18.00 Uhr
Apéritif & Buchpräsentation
Kostenlos für Hotelgäste / CHF 25.– für externe Gäste

Apéritif & Buchpräsentation & Chef ’s Table
CHF 89.- mit Halbpension-Arrangement / CHF 149.– mit 
Zimmer-Frühstück-Arrangement und für externe Gäste

«KU NST U ND LIEBE BESIEGEN 
DIE ZEIT» – BUCHPR ÄSENTATION 

VON GIOCONDA SEGANTINI
F R EITAG, 26. JULI 2019



Entdecken Sie bei einer gemütlichen Wanderung Kräuter und 
Heilpflanzen des Engadins, erklärt durch Fabrizio Zanetti. 
Anschliessend geniessen Sie eine hausgemachte Kräuter-Suppe.

Ab 14.00 Uhr
Kostenlos für Hotelgäste
Für externe Gäste CHF 40.– 

Discover alpine herbs and medicinal plants of the Engadine 
during a leisurely walk with Fabrizio Zanetti who will compe-
tently illustrate and explain their different usage. Following 
the outdoor event you can enjoy a homemade herbal soup.

Beginning at 2 pm
free of charge for hotel guests
for external guests CHF 40.–

BERGK R ÄU T ER-WA N DERU NG 
MIT U NSER EM K ÜCH ENCH EF

FA BR I ZIO Z A N ET T I

DI ENSTAG, 6. AUGUST 2019
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Erleben Sie den Winter bei uns im Suvretta House mit 
herrlich präparierten Skipisten, zugefrorenen glitzernden 
Seen und einer winterlichen Naturlandschaft begleitet 
von viel Sonnenschein.
Dazu bieten wir Ihnen vielversprechende Packages an: 
Ski-In, Ski-Top oder Ski-Out.

Experience winter with us at Suvretta House on the bril-
liantly prepared slopes, the icy glittering lakes and the 
wintry natural landscape accompanied by plentiful sunshine.
For this to happen we offer you our promising holiday 
packages: Ski-In, Ski-Top or Ski-Out.

PR EV I EW W I NT ER 2019/20

06.12.2019 – 29.03.2020



Das Val di Campo ist eines der schönsten Bergtäler 
Graubündens inmitten von Lärchen- und Arven-
wäldern, türkisblauen Seen und rauschenden Bächen. 
Das Val di Campo ist ein südlich ausgerichtetes 
 Tal, welches sich perfekt für Familien, Naturliebhaber 
und all jene eignet, welche die Ruhe suchen. 

Einzigartige Wanderung
Von St. Moritz mit dem Zug gestartet, geht es Richtung 
Pontresina. Dort beginnt bereits die eindrückliche  
Fahrt mit dem Postauto über den Berninapass Richtung 
Poschiavo bis Sfazù. Ab Sfazù fängt der gut begeh- 
bare und breite Wanderweg bis zur Alp Campo (ca.  
1¼ Stunde) an. Weiter von der Alp Campo geht es  
auf dem ausgeschilderten Feldweg Richtung Lago di 
Viola. Nachdem man die eindrückliche Bergkulisse  
beim Lago di Viola bestaunt hat, wandert man die Route 
zurück (ca. eine halbe Stunde), dort führt links ein  
Weg zum Lago di Saoseo (Highlight der Wanderung). 
Durch ein eindrückliches Bergsturzgebiet führt der  
Weg hinab zum verwunschenen, tiefblauen Saoseo-See, 
von wo aus ein Bergpfad zurück nach Sfazù führt.

Val di Campo is one of the most picturesque mountain 
valleys in the Swiss canton of Grisons. It is situated in 
the midst of larch and Swiss stone pine forests, turquoi-
se lakes and rushing mountain streams. Val di Campo  
is a south-facing valley perfectly suited for families and 
peace seeking nature enthusiasts.

An incomparable hiking tour
In St. Moritz you take the train heading for Pontresina.
There you start the impressive ride on the yellow post-
bus over the Bernina Pass in the direction of Poschiavo. 
Get off at Sfazù and take the well maintained and wide 
hiking path up to Alp Campo (approx. 1¼ hours). From 
Alp Campo you take the signposted dirt track in the 
direction of Lago di Viola. Having seen the impressive 
mountain scenery at Lago di Viola you hike back on the 
same route (approx. 1/2 hour), there on the left side a 
path leads to Lago di Saoseo which will be the highlight 
of the hiking tour. The route leads downwards through a 
spectacular landslide area to the enchanted deep blue 
Saoseo Lake. From there you hike back on the mountain 
path to Sfazu. 

4 h / 12 km / Höhenunterschied 600 m 4 hours / 12 km / altitude difference 600m

Suvretta's Tipp 
Lago di Saoseo im Val di Campo

Suvretta's Tip
Lago di Saoseo at Val di Campo







Suvretta Summer Pleasure

–  2 Übernachtungen im Doppel- oder Einzelzimmer 
inklusive 4-Gang-Halbpensions-Menü im  
Grand Restaurant

–  1 Schlummertrunk in unserer Anton's Bar
–  1 Älplerlunch im Bergrestaurant Trutz
–  Freie Benützung des Suvretta Sports & Pleasure Club
–  Freie Benützung aller Bergbahnen und öffentlichen 

Verkehrsmittel im Oberengadin 
–  Service, Taxen und Mehrwertsteuer
–  Preis pro Person

–  2 nights in a twin-bedded or single room  
including four course half-board menu at our  
Grand Restaurant

–  1 nightcap at the Anton’s Bar
–  1 alpine-style lunch at our Trutz mountain restaurant 
–  Use of the Suvretta Sports & Pleasure Club facilities
–  Unlimited use of all mountain transportation facil- 

ities and public transport in the Upper Engadine
–  Service, taxes, and VAT
–  Price per person

  28.06. – 26.07.2019 / 11.08. – 08.09.2019

Standard   570.– CHF 

Superior   640.– CHF

Deluxe   710.– CHF

Junior-Suite   870.– CHF

  27.07. – 10.08.2019

Standard   640.– CHF

Superior   810.– CHF

Deluxe   905.– CHF

Junior-Suite   1170.– CHF 

Extra nights and further room categories are bookable  

at availability.
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Suvretta ilā Special

−  3 Übernachtungen im Doppel- oder Einzelzimmer 
inklusive 4-Gang-Halbpensions-Menü im  
Grand Restaurant

−  1 ilā Express-Gesichts- oder -Körperbehandlung,  
30 Minuten

− 1 ilā Signature Treatment, 75 Minuten
−  Freie Benützung des Suvretta Sports & Pleasure Club
−  Freie Benützung aller Bergbahnen und öffentlichen 

Verkehrsmittel im Oberengadin
− Service, Taxen und Mehrwertsteuer
− Preis pro Person

−  3 nights in a twin-bedded or single room  
including four course half-board menu at our  
Grand Restaurant

− 1 ilā Express facial- or body treatment, 30 minutes
− 1 ilā Signature treatment, 75 minutes
− Use of the Suvretta Sports & Pleasure Club facilities 
−  Unlimited use of all mountain transportation facil- 

ities and public transport in the Upper Engadine
− Service, taxes, and VAT
− Price per person

  28.06. – 26.07.2019 / 11.08. – 08.09.2019

Standard   1050.– CHF 

Superior   1190.– CHF

Deluxe   1275.– CHF

Junior-Suite   1595.– CHF 

  27.07. – 10.08.2019

Standard   1225.– CHF 

Superior   1460.– CHF

Deluxe   1550.– CHF

Junior-Suite   2020.– CHF 

Extra nights and further room categories are bookable  

at availability.

  28.06. – 26.07.2019 / 11.08. – 08.09.2019
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nach Verfügbarkeit möglich.
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–  2 or 3 nights including breakfast at both the 
Suvretta House & the Grand Hotel Zermatterhof

–  In both hotels a cuisine pass in the amount of  
CHF 100.– per person

–  First class Glacier Express ticket from St. Moritz  
to Zermatt or vice versa on the panoramic train with 
seat reservation

–  Shuttle service from and to the train stations in 
St. Moritz and Zermatt

– Welcome surprise present at both hotels
–  Free use of the Suvretta Sports & Pleasure Club 

facilities
– Free use of the “Vita Borni” spa at the Zermatterhof
–  Unlimited use of all mountain transportation 

facilities and public transport in the Upper Engadine
– Service, taxes, and VAT
– Price per person

Zusatzübernachtungen und weitere Zimmerkategorien sind  

nach Verfügbarkeit möglich.

Extra nights and further room categories are bookable  

at availability.

Grand Hotels & Glacier Express

–  Je 2 oder 3 Übernachtungen inklusive Frühstück  
im Suvretta House & im Grand Hotel Zermatter hof

–  In beiden Hotels ein Kulinarik-Pass im Wert  
von CHF 100.– pro Person

–  Fahrt mit dem Glacier Express (1. Klasse) von  
St. Moritz nach Zermatt oder umgekehrt 
im Panoramawagen mit Sitzplatzreservierung

–  Transfers von und zu den Bahnstationen St. Moritz  
und Zermatt

–  In beiden Hotels eine Überraschung zur Begrüssung
–  Freie Benützung des Suvretta Sports & Pleasure Club
–  Freie Benützung des «Vita Borni» Spa im Zermatterhof
–  Freie Benützung aller Bergbahnen und öffentlichen 

Verkehrsmittel im Oberengadin 
– Service, Taxen und Mehrwertsteuer
–  Preis pro Person 

  28.06. – 08.09.2019

  2 Übernachtungen / 3 Übernachtungen

  2 nights / 3 nights

Superior   1720.– / 2350.– CHF

Junior-Suite   2540.– / 3390.– CHF 
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Putt and Drive

Im Suvretta House profitieren unsere Gäste vom  
Golf-Special-Angebot. Wer mehr als eine Nacht bucht, 
kann die folgenden Leistungen günstiger dazu 
buchen.

  Greenfees (Runde / Flight) / Spezialpreise

18-Loch Plätze «Samedan» und «Zuoz/Madulain»  
1 Runde   75.– CHF

2 Runden   150.– CHF

3 Runden   225.– CHF

ab 4 Runden bleibt der Preis gleich   225.– CHF

9-Loch Platz «Kulm Golf St. Moritz»   28.– CHF

At Suvretta House our guests benefit from the special 
golf arrangement. At a stay longer than 1 night,  
the following offers can be booked additionally.

  Greenfees (round / flight) / special fees

18 hole golf courses “Samedan” und “Zuoz/Madulain”  
1 round   75.– CHF

2 rounds   150.– CHF

3 rounds   225.– CHF

from 4 rounds on the price will always be   225.– CHF

9 hole golf course “Kulm Golf St. Moritz”   28.– CHF
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Hole in one – Suvretta Golf Package

–  4 Übernachtungen im Doppel- oder Einzelzimmer 
inklusive 4-Gang-Halbpensions-Menü im  
Grand Restaurant

–  Freie Benützung der hoteleigenen Driving 
Range sowie Pitching und Putting Greens 

–  2 Tage Schnupperkurs beim Golf PRO:  
1 Stunde pro Tag

– 1 Tag Golfen in «Samedan» oder «Zuoz/Madulain»
–  Freie Benützung des Suvretta Sports & Pleasure Club
–  Freie Benützung aller Bergbahnen und 

öffentlichen Verkehrsmittel im Oberengadin 
– Service, Taxen und Mehrwertsteuer
– Preis pro Person

–  4 nights in a twin-bedded or single room 
including four course half-board menu at our  
Grand Restaurant

–  Use of the hotel's own driving range, pitching 
 and putting greens

–  2 days trial course with the Golf PRO: 1 hour per day
– 1 day of golfing in “Samedan“ or “Zuoz/Madulain“
–  Use of the Suvretta Sports & Pleasure Club facilities
–  Unlimited use of all mountain transportation facil- 

ities and public transport in the Upper Engadine
– Service, taxes, and VAT
– Price per person

  28.06. – 26.07.2019 / 11.08. – 08.09.2019

Standard   1460.– CHF

Superior   1620.– CHF

Deluxe   1700.– CHF

Junior-Suite   2105.– CHF

  27.07. – 10.08.2019

Standard   1760.– CHF 

Superior   1975.– CHF

Deluxe   2075.– CHF

Junior-Suite   2580.– CHF 
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Ferientage mit kulinarischem Höhepunkt
Am Nationalfeiertag der Schweiz lodern an den 
Hängen des Tals die Höhenfeuer und ringsum 
zeichnet Funken- und Flammenzauber kunstvolle 
Bilder in den Nachthimmel. Gönnen Sie sich 
 erholsame Ferientage im Suvretta House zum 
1.-August-Spezialtarif. Die Krönung: ein 
 5-Gang-Galadîner im einzigartigen Ambiente 
des Grand Restaurant.

Holiday breaks with a culinary highlight
On Switzerland’s National holiday, the slopes above 
the valley are ablaze with bonfires and artistic 
firework displays light up the night skies all around. 
Treat yourself to a relaxing break at Suvretta House 
and benefit from our special 1st of August rate. 
The highlight will be our five-course gala dinner in 
the unique ambience of the Grand Restaurant.

Schweizer Nationalfeiertag /
Swiss National holiday
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–  3 nights in a twin-bedded or single room   
including four course half-board menu at our  
Grand Restaurant

–  Hearty outdoor 1st of August Picnic spread
–  5-course gala dinner, including Tell's dessert buffet 

and musical entertainment
–  Use of the Suvretta Sports & Pleasure Club facilities
–  Unlimited use of all mountain transportation facil - 

ities and public transport in the Upper Engadine
–  Service, taxes, and VAT
– Price per person

  Bookable over 1st of August (your choice of exact dates)

Standard   970.– CHF

Superior   1145.– CHF

Deluxe   1370.– CHF

Junior-Suite   1740.– CHF 

Extra nights and further room categories are bookable  

at availability.

–  3 Übernachtungen im Doppel- oder Einzelzimmer 
inklusive 4-Gang-Halbpensions-Menü im  
Grand Restaurant

– Reichhaltiges 1.-August-Picknick im Freien
–  5-Gang-Galadîner mit Tell’s Dessertbuffet und 

musikalischer Unterhaltung
–  Freie Benützung des Suvretta Sports & Pleasure Club
–  Freie Benützung aller Bergbahnen und  öffentlichen 

Verkehrsmittel im Oberengadin 
– Service, Taxen und Mehrwertsteuer
– Preis pro Person

  Datum frei wählbar über den 1. August

Standard   970.– CHF

Superior   1145.– CHF

Deluxe   1370.– CHF

Junior-Suite   1740.– CHF 

Zusatzübernachtungen und weitere Zimmerkategorien sind 

nach Verfügbarkeit möglich.

1. August Package



Fly Fishing Package

Unter professioneller Leitung von Daniel Blättler 
werden Sie in die Geheimnisse des naturbewussten 
Angelns eingeführt. In der einzigartigen Umgebung  
des Engadins erlernen und erleben Sie das Fliegen-
fischen von seiner schönsten Seite. Sowohl Anfänger 
wie auch Fortgeschrittene kommen auf ihre Kosten.

−  3 Übernachtungen inklusive 4-Gang-Halbpensions- 
Menü im Grand Restaurant

−  2 Tage Fliegenfischen betreut durch unseren  
Profiguide, inkl. Patent, Material und Picknick

−  Freie Benützung des Suvretta Sports & Pleasure Club
−  Freie Benützung aller Bergbahnen und öffentlichen 

Verkehrsmittel im Oberengadin
− Service, Taxen und Mehrwertsteuer
− Preis pro Person, Mindestalter 14 Jahre

Under the professional guidance of Daniel Blättler 
you will gain insiders' insight into the secrets of 
fishing. The fly fishing in the Engadine is superb, 
with plenty to offer beginners and experienced 
anglers alike. 

−  3 nights' accommodation including four course 
half-board menu at our Grand Restaurant

−  2 days fly fishing coached by our professional 
guide, including fishing licence, material and picnic

− Use of the Suvretta Sports & Pleasure Club facilities 
−  Unlimited use of all mountain transportation facil- 

ities and public transport in the Upper Engadine
− Service, taxes, and VAT
− Price per person, minimum age 14 years

  11. – 14.08.2019

Standard   1135.– CHF 

Superior   1265.– CHF

Deluxe   1500.– CHF

Junior-Suite   1865.– CHF

Extra nights and further room categories are bookable  

at availability.
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−  7 Übernachtungen im Doppel- oder Einzelzimmer 
inklusive 4-Gang-Halbpensions-Menü im  
Grand Restaurant

−  5 Tage Zeichenunterricht unter freiem Himmel  
mit Nicki Heenan (internationale Künstlerin und 
Kunstlehrerin, www.nickiheenan.com) und 
Ausstellung am 6. Tag. Dieser Kurs eignet sich 
sowohl für Amateure wie auch erfahrene Maler.

−  Sämtliches benötigtes Material inklusive eines 
Bilderrahmens, Acryl- und Wasserfarben

−  Freie Benützung des Suvretta Sports & Pleasure Club
−  Freie Benützung aller Bergbahnen und öffentlichen 

Verkehrsmittel im Oberengadin
− Service, Taxen und Mehrwertsteuer
– Preis pro Person

  25.08. – 01.09.2019 

Standard   2520.– CHF

Superior   2650.– CHF

Deluxe   2900.– CHF

Junior-Suite   3720.– CHF 

Neu: 1 Tag Zeichenunterricht für spontan Entschlossene

inkl. Leihmaterial   100.– CHF 

−  7 nights in a twin-bedded or single room  
including four course half-board menu at our  
Grand Restaurant

−  5 days outdoor tuition with Nicki Heenan 
(inter national artist and art educator in residence, 
www.nickiheenan.com) and exhibition on the 
sixth day. This course is ideal for amateur and 
experienced painters.

−  All material required for paintings including  
1 picture frame, acrylics and watercolour

−  Use of the Suvretta Sports & Pleasure Club facilities
−   Unlimited use of all mountain transportation facil- 

ities and public transport in the Upper Engadine
− Service, taxes, and VAT
– Price per person

  25.08. – 01.09.2019 

Standard   2520.– CHF

Superior   2650.– CHF

Deluxe   2900.– CHF

Junior-Suite   3720.– CHF 

New: 1 day drawing lessons for spontaneous people 

with loaned material   100.– CHF 

Suvretta Art Week – The Natural Landscape



TESLA Driving Experience

−  1 Übernachtung im Doppel- oder Einzelzimmer  
inklusive 4-Gang-Halbpensions-Menü im  
Grand Restaurant

−  30–45 Minuten Probefahrt mit einem TESLA
−  Freie Benützung des Suvretta Sports & Pleasure Club
−  Service, Taxen und Mehrwertsteuer
−  Preis pro Person

−  1 night accommodation in a twin-bedded or  
single room including four course half-board menu  
at our Grand Restaurant

−  30–45 minutes test drive with a TESLA
−  Use of the Suvretta Sports & Pleasure Club facilities 
−  Service, taxes, and VAT
−  Price per person

  22.07. – 23.07.2019 / 15. 08.– 16.08.2019

Standard   310.– CHF

Superior   355.– CHF

Deluxe   400.– CHF

Junior-Suite   530.– CHF 



Golden September Days

–  3 Übernachtungen im Doppel- oder Einzelzimmer 
inklusive 4-Gang-Halbpensions-Menü im Grand 
Restaurant

–  1 Schlummertrunk in unserer Anton's Bar
–  1 Älplerlunch im Bergrestaurant Trutz
–  Freie Benützung des Suvretta Sports & Pleasure Club
–  Freie Benützung aller Bergbahnen und öffentlichen 

Verkehrsmittel im Oberengadin 
–  Service, Taxen und Mehrwertsteuer
–  Preis pro Person

–  3 nights in a twin-bedded or single room including 
four course half-board menu at our Grand Restaurant

–  1 nightcap at the Anton’s Bar
–  1 alpine-style lunch at our Trutz mountain restaurant 
–  Use of the Suvretta Sports & Pleasure Club facilities
–  Unlimited use of all mountain transportation facil- 

ities and public transport in the Upper Engadine
–  Service, taxes, and VAT
–  Price per person
  27.08. – 08.09.2019 

Standard   705.– CHF

Superior   810.– CHF

Deluxe   865.– CHF

Junior-Suite   1190.– CHF
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Restaurant Chasellas

Kulinarische Höhenflüge auf 1936 m ü.M.  
Chasellas, das Restaurant mit Charme und Sonnen- 
terrasse liegt direkt am Einstieg ins Ski- und Wander-
gebiet. Die rustikale Mittagsküche wird den Wünschen 
der Skifahrer und Wanderer gerecht. Die Gourmet- 
küche am Abend bietet grosse kulinarische Erlebnisse.
 
Culinary delights at 1936 m a.s.l.
Chasellas the charming restaurant with an inviting  
sun terrace is situated directly at the entrance to the 
ski and hiking area. The rustic lunchtime cuisine 
deliciously satisfies the requests of skiers and hikers 
alike. The gourmet cuisine in the evening offers first- 
class culinary delights.

Gastgeberin Livia Sterki und Küchenchef Marco Kind 
freuen sich auf Ihren Besuch.

Restaurant Chasellas

CH-7500 St. Moritz, Switzerland

Tel. +41 (0)81 833 38 54

www.chasellas.ch

Geöffnet / Open:

von 9.00 bis 23.30 Uhr



Bergrestaurant Trutz

Währschafte Gerichte auf 2211 m ü.M.  
Bekannt ist das Bergrestaurant Trutz für seine beein-
druckende Aussicht über die Oberengadiner Seen-
landschaft. Diese lässt sich besonders gut auf der 
herrlichen Sonnenterrasse geniessen. Abends kann 
das ganze Restaurant auch für private Anlässe 
gemietet werden (40 bis 140 Personen), um hoch  
oben in gemütlicher Atmosphäre zu feiern.

Substantial meals at 2211 m a.s.l.
Our mountain restaurant Trutz is well-known for its 
impressive view of the lake landscape of the Upper 
Engadine. You can best enjoy this view from the res-
taurant’s magnificent sun deck. In the evenings you 
can rent the whole restaurant for your private event 
(40 to 140 people). You will enjoy the cosy atmosphere 
during your celebration high above sea level.

Gastgeber Stefano Rivolta und Küchenchef Christian 
Ott freuen sich auf Ihren Besuch.

Bergrestaurant Trutz

Bergstation Suvretta-Randolins

CH-7500 St. Moritz, Switzerland

Tel. +41 (0)81 833 70 30, www.trutz.ch

Geöffnet / Open:

von 9.00 bis 16.00 Uhr



«Fit & Fun»-Programm

«Fit and Fun with Suvretta House» ist unser spezielles  
sommerliches Event-Programm, bei dem Sport und 
Plausch gleichermassen zum Zug kommen. Gäste des 
Suvretta House sind kostenlos bei all diesen viel- 
fältigen Events dabei. 
–  Golf Schnupperkurs
–  Geissentrekk
– Stand Up Paddling
–  Segelplausch
–  Mountainbike-Fahrtechnik etc. 

… und weitere Aktivitäten

“Fit and Fun with Suvretta House” is a special summer 
event programme that mixes sport and enjoyment in 
equal parts. As a Suvretta House guest, you can 
participate free of charge.
–  Golf introduction
– Goat trekking
– Stand Up Paddling
– Sailing
–  Mountain bike riding techniques etc. 

… and further activities

Programmänderungen vorbehalten.
Subject to change.
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Golf at Suvretta House

Machen Sie sich fit für die Runde auf dem Platz und 
trainieren Sie auf unserem Übungsparcours und auf 
der hoteleigenen Driving Range und üben Ihre 
Pitches und Putts auf den Greens im Hotelpark.

60 Min. Einzellektion (1 Person)   130.– CHF

30 Min. Einzellektion (1 Person)   75.– CHF

Jeden Montag von 17.00 bis 19.00 Uhr kostenloser 

Golf-Schnupperkurs.

Get fit for your performance on the golf course and 
train on our practice course and on our own driving 
range. Train your pitches and putts on the greens in 
the park of the hotel.

60 min. single lesson (1 person)   130.– CHF

30 min. single lesson (1 person)   75.– CHF

We offer a free golf taster course every Monday from 5 – 7 pm

©
 G

ol
f 

E
n

g
ad

in
 S

t.
 M

or
it

z 
A

G



Bergvagabund 

Mit über 580 Kilometern umfassendem Wander-
wegnetz ist das Oberengadin ein wahres Paradies  
für Wanderungen. Die sanften Bergkuppen mit  
ihren saftigen Alpwiesen liegen hier gleich neben  
den stolzen Gletschern, den schneebedeckten  
Gipfeln und den glitzernden Seen. So kann die 
archaische Natur mit atemberaubender Flora und 
Fauna hautnah erlebt werden. 

Gerne organisieren wir für Sie einen qualifizierten 
Wanderguide der Suvretta Sports School.
(www.suvretta-sports.ch)

With its 580 kilometres network of trails the Upper 
Engadine is a true paradise for hiking. The gentle 
mountain tops with their lush alpine meadows are 
situated right next to the proud glaciers, the snowy 
summits and the glittering mountain lakes.  
You can experience vividly the archaic nature and  
the fascinating flora and fauna.

Upon request we can organize a qualified trekking 
guide of the Suvretta Sports School for your hiking 
tours. (www.suvretta-sports.ch)



Sport Camps for Kids & Teens

Du möchtest während den Sommerferien im Suvretta 
House deine Lieblingssportart intensiv trainieren  
und andere Sportarten ausprobieren? Dann sind die 
Sport Camps der Suvretta Sports School genau das 
Richtige.

Bestimme selbst die Sportart, die zu dir passt.  
Ob Reiten, Tennis, Klettern oder Biken –  
du entscheidest. Reinschnuppern und 5 Tage  
Sport, Spass und Lernerfolge sind garantiert.  
(www.suvretta-sports.ch)

Would you like to train your favorite sports inten- 
sively and try out other sports during your stay  
at Suvretta House? Then Sports Camps organized  
by  the Suvretta Sports School in the beautiful 
Engadine valley is perfect for you!

Decide which type of sport best suits you. Is it horse 
riding, tennis, climbing or biking? – You are  
the one who decides and finds out. Try it and five 
days of sport, fun and lasting learning success are 
guaranteed. (www.suvretta-sports.ch)





Mountain Bike Paradise

Mit 400 km Mountainbike-Routen ist das Engadin 
eine DER Mountainbike-Destinationen der Alpen und 
bietet mit seiner unvergleichlichen Landschaft 
pure Inspiration für aktive Erlebnisse. Die sagenhaft 
flowigen Singletrails und markierten Routen führen 
kreuz und quer durch die Traumkulisse der Bergwelt 
bis weit hinauf in spektakuläre Höhen. 

Sattelfeste Gäste im Suvretta House profitieren 
von einer Auswahl an hochwertigen Bikes, die 
kostenlos zur Entdeckung der schönsten Auf- 
stiege, attrak   tivsten Trails und spektakulärsten 
Panoramen zur Verfügung stehen. 
Vom vollgefederten  Mountainbike über das robuste 
Downhillbike, dem mit überbreiten Reifen ausge- 
statteten Fatbike bis hin zum komfortablen E-Bike – 
reinstem Fahrvergnügen für alle Bedürfnisse steht 
nichts mehr im Wege.

Auch Biken will gelernt sein. Gerne organisieren 
wir für Sie einen professionellen Bike Guide der 
Suvretta Sports School.
(www.suvretta-sports.ch)

P.S. Für Kinder wird das spezielle Programm «Kids 
Bike League» angeboten.

With 400 km of bike trails, the Engadine is THE 
mountain bike destination in the Alps. With  incom- 
parable landscapes, it offers pure inspiration for 
active experience seekers. Offering fabulous flows, 
single trails and signposted routes  meander across 
the breathtaking mountain backdrop and coax you  
up to spectacular high-elevation vantage points. 

Saddle habitués among our Suvretta House guests 
can benefit from a selection of high-end bikes 
that are available free of charge for discovering the 
most appealing ascents, the most attractive trails, 
and the most spectacular panoramic views. 
From full-suspension mountain bikes to robust down- 
hill bikes or fatbikes with extra-wide tires to comfort- 
able e-bikes … with this choice, nothing stands in the 
way of pure cycling joy for riders of any skill level.

Biking is a learnable sport. We would be delighted 
to team you up with a professional Bike Guide from 
the Suvretta Sports School.  
(www.suvretta-sports.ch)

P.S. For children the special programme "Kids Bike 
League" is offered.
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Tennis at Suvretta

Spiel, Satz und Sieg: auf unseren drei Tennisplätzen 
mit der wohl herrlichsten Aussicht im Engadin 
kommen Newcomer und Profis voll auf ihre Kosten. 
Unser Tennis Pro Matej Najman hilft Ihnen die ersten 
 Schritte zu tun oder Ihren Stil zu perfek tionieren.

60 Min. Einzellektion (1 Person)   130.– CHF

30 Min. Einzellektion (1 Person)   75.– CHF

Tenniskurs (5 Privatlektionen zu 60 Min.)   585.– CHF 

Game, set, and match: newcomers and pros alike 
love playing on our three tennis courts with probably 
the finest panoramic views in the Engadine.
Our tennis instructor Matej Najman will get you 
started or help to perfect your technique.

60 min. single lesson (1 person)   130.– CHF

30 min. single lesson (1 person)   75.– CHF

Tennis course (5 private lessons at 60 min.)   585.– CHF 



Eine kurze Fahrt, ein kurzer Fussmarsch, es folgt  
ein grandioser Ausblick auf die Engadiner Bergwelt 
und der köstliche Geruch von Grilladen: Willkommen 
zum allwöchentlichen Suvretta-Picknick. 
Jeden Mittwoch sind unsere Gäste eingeladen, 
diesem heiteren Anlass beizuwohnen, selbst-
verständlich kostenlos.

Programmänderung vorbehalten.

A short ride and a short walk will treat you to 
magnificent views of the Engadine’s mountains, and 
delightful aromas from the grill: welcome to the 
weekly Suvretta picnic. Every Wednesday, our 
guests are invited to this pleasantly casual event 
free of charge.

Subject to change.

Suvretta House Picknick / 
Suvretta House Picnic



Die «Suvretta House Signature Behandlung» ver- 
wendet eine einzigartige Mischung aus Arve  
(pinus cembra) – der Königin der Alpen – in Kombi- 
nation mit dem Erd- und Feuer-Chakraöl von ilā: 
Erleben Sie absolute Tiefenentspannung, Erdung  
und Einssein mit den Elementen der Natur in dieser 
magisch-einzigartigen Gebirgslandschaft rund um 
das Suvretta House. Diese Behandlung versorgt 
Muskeln und Gelenke nach dem Sport oder auch  
bei anderen Beschwerden mit neuer Energie und 
Flexibilität. 

75 Min.   275.– CHF

Capturing the soporific essence of the native Pinus 
Cembra or Queen of the Alps trees, blended with 
earth and fire chakra essential oils from the heart  
of ilā, this signature experience induces a profound 
relaxation and a deep rooted connection with the 
elements of nature and the magical environment 
unique to the Suvretta’s mountain location.  
This treatment helps alleviate pain, muscle cramps, 
stress and old injuries. 

75 Min.   275.– CHF

ilā Signature Treatment 
exclusiv im Suvretta House



Hochzeit, Tagen und Feiern /
Wedding, Meetings and Celebrations

Planen Sie eine Hochzeitsfeier, eine Veranstaltung 
oder einen Kongress? Das Suvretta-Festsaal-
Ensemble bietet den perfekten Rahmen, um Anlässe 
privater und  geschäftlicher Natur zu unvergesslichen 
Erlebnissen zu machen.  Die Säle und Salons können 
beliebig mit Konferenz-, Bankett- oder Theater-
bestuhlung ausgestattet werden und sind mit 
moderner Konferenz- und Präsentationstechnik 
ausgerüstet.

Are you planning a wedding party, an event or a 
congress? The Suvretta banqueting ensemble 
provides the perfect environment for unforgettable 
private or business events. The banqueting halls and 
salons can be set up with conference, banquet or 
theatre seating as re quired and are equipped with 
state-of-the-art  con ference and presentation 
technology.

Hochzeitspauschale / 

Wedding package  ab / from 333.– CHF / Person 

Tagungspauschale / 

Daily Delegate Rate  ab / from 170.– CHF / Person

31. Dezember '19

This year ’s  Suvretta House New Year ’s  Eve 
Party Theme is  going to be .. .

31. Dezember '1931. Dezember '1931. Dezember '1931. Dezember '1931. Dezember '19

V enetian
masquerade ball



Tarife Sommer 2019 / Rates Summer 2019  28.06.2019 – 08.09.2019

Sommer / Summer 2019

  Hochsaison / Ausser Saison

  High Season / Low Season

  Richtpreise / price indications 

Tower Suite   3870.– / 3100.– CHF

Suvretta-Suite Deluxe   2820.– / 2190.– CHF

Privacy Suite   2150.– / 1540.– CHF 

Junior-Suite Deluxe   1780.– / 1200.– CHF

Junior-Suite   1530.– / 1060.– CHF 

Double Room Grand Deluxe   1220.– / 660.– CHF

Double Room Superior Lake   990.– / 540.– CHF 

Double Room Superior Mountain   885.– / 480.– CHF

Double Room Standard Mountain   780.– /  410.– CHF 

Single Room Deluxe Lake   570.– / 350.– CHF 

Single Room Standard Mountain   420.– / 280.– CHF 

Summer Packages 2019

Suvretta Summer Pleasure   28.06. – 08.09.2019 
Suvretta ilā Special   28.06. – 08.09.2019

Grand Hotels & Glacier Express   28.06. – 08.09.2019

Hole in one – Suvretta Golf Package   28.06. – 08.09.2019

Tesla Driving Experience   22. – 23.07.19 / 15. – 16.08.2019

Swiss National holiday   01.08.2019

Fly Fishing Package   11.08. – 14.08.2019

Suvretta Art Week   25.08. – 01.09.2019

Golden September Days   27.08. – 08.09.2019

Suvretta-Tradition:

Am Abend im «Grand Restaurant»: Anzug und  

Krawatte. In der Anton's Bar, der Hotelhalle und im  

Suvretta-Club: casual.

Suvretta traditions:

In the “Grand Restaurant”, gentlemen are requested  

to wear suit and tie in the evening. Anton's Bar, Hotel Lobby 

and Suvretta-Club: casual.

Diese Richtpreise verstehen sich pro Zimmer und 

Tag inklusive Halbpension.  

The price indications are per room per day including half-board.
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These rates cover:
–  Accommodation including half-board, service, taxes  

and VAT. No refunds will be granted for meals not taken.
–  Use of the Suvretta Sports & Pleasure Club
–  Access to digital TV and a selection of cinema films in a 

number of languages
– Internet access/WIFI
– Use of the on-site clay tennis courts
– Suvretta shuttle bus service to St. Moritz

Mountain railways included:
For stays of two nights or more, our room rates 
include the free use of mountain transportation 
facilities (aerial cableways, chair lifts, as well as 
public transport) in the Upper Engadine

Suvretta House guest rooms
181 guest rooms, junior suites and suites
Junior-Suite  spacious, south-facing room, with view  

of the Engadine lakes
Deluxe  large, south-facing room, with view of  

the Engadine lakes
Superior  medium-sized room, with view of the  

Engadine mountains
Standard  small room, with view of the Engadine 

mountains

Die Preise beinhalten:
–  Übernachtung inkl. Halbpension, Service, Taxen, 

 Mehrwertsteuer. Für nicht eingenommene  Mahlzeiten 
können keine Abzüge gewährt werden.

–  Digitaler TV-Genuss und grosse Auswahl an  
mehr sprachigen Kinofilmen

– Internetbenützung/WiFi
–  Benützung des Suvretta Sports & Pleasure Club
– Benützung der hauseigenen Tennisplätze
– Suvretta-Busdienst zum Dorfzentrum

Bergsommer pur:
Bei einem Aufenthalt ab zwei Nächten sind die 
Fahrten mit allen Oberengadiner Bergbahnen sowie 
den öffentlichen Verkehrsmitteln im Zimmerpreis 
inbegriffen.

Suvretta House Gästezimmer:
181 Gästezimmer, Junior-Suiten und Suiten
Junior-Suite  grosszügiges Zimmer in Südlage mit Blick  

auf die Engadiner Seen
 Deluxe  grosses Zimmer in Südlage mit Blick auf  

die Engadiner Seen
Superior  mittelgrosses Zimmer mit Aussicht auf  

die Engadiner Bergwelt
Standard  kleineres Zimmer mit Aussicht auf die  

Engadiner Bergwelt

inclusive

inclusive

43



M e m b e r  o f

C H - 7 5 0 0  S T.  M O R I T Z   T E L E F O N  + 4 1  (0)81 836 36 36  T E L E F A X  + 4 1  (0)81 836 37  37

W W W. S U V R E T TA H O U S E . C H   I N F O @ S U V R E T TA H O U S E . C H


